2 Peter 1:1 i 2 Peter 1:4

IIETPOY B’

To fellow believers

1 Tvpewv™ TIétpog, 6oDAoc Kol AIOGTOAOG
Tnood Xprotod, toig iodTipor Nuiv Aayodolv
oot &€v 6ikaloobvn 10D Ogod MuUdY Kol
TwTtihpog, Inocod Xpiotod: 2 Xdapig vpiv Kai
elpivn mAnOvvBein &v émyvwoel Tod Ogod
kol Inood tod Kvpiov fudv,T 3 wct mévta
nuiv g Oelag Svvdpewg adTOD TA IIPOG
Conr kol evoéPerav 6ebwpnuévng, 6w TAG
EMYDWOEWG TOD KAAEOAVTOG NUAG i 66ENG
kol &pethic,§ 461" wv T& Tipta (piv Kai péyrota
¢nayyédpata” dedwpntar, va 61 TOOTWD
vévnobe Oelag KOWwwvol pOOEWC, AIIOPLYOVTEC
TG év Kéopw &v émBvpiq @Bopdc.t

* 111 oupewv £35 XA [75%] RBHEOCTRNU | owwv P72B
[25%] CP T 1:2 wnoov TOUL KLPLOL NUWV £35 (‘.p72)B,C [68%]
RPHEOCTRNU | 234 [1.4%] | 1 yprotov 234 XA [15%] (CP) |
xprotov 1234 [8%] | owtnpog 1 yprotov 234 [1.2%] | 2341
xplotov [6%] | one other reading [0.4%] ¥ 1:3 wgrell | 1
Ta XA [8%] § 13 6 80ENG KkaL apetng £35 i)72B [81%]
RPHEOCTR,CP ! 1610 60&n Kot apetn NA,C [19%] NU  — 1:4
TiLa N (o 3.4%) Kol PEY1OTA ETOYYEARATA £35 X (81.6%)
RPHEOC,CP | 13425 B (6.6%) NU | 13452 972 (0.4%) | 1345
(0.6%) | 43125 (A)C (8.6%) | 42315 (1.2%) TR | three further
variations (1%) T 14 KOOMW €V (—gv 5%) emBupia @Bopag £35
[87%] RP,HF,OC,TR,CP | tw 1234 A,B [alone] NU | tw 1 emBoupiaw
4 (@Bopav ‘.v72) ‘.D72N [alone] | 1 emBopiag kot 4 C [5.6%] | 1
emOvpiag 4 [2%] | tw 1 emBopiag kot 4 [4%] | three other
variants [0.6%]



2 Peter 1:5 ii 2 Peter 1:11

Take the Truth seriously!

Our ‘entrance’ depends on us
5 Kai o0to 6& tobto,f omovdniy néoav
MUPELOEVEYKADTEG, EMYOPNYNOATE €V TN
OTEL 1')11(1)1) ™mp dpaTr’]v Ev b¢ i (’xpSTﬁ ™
yr@ow, 6 ¢v 6¢ T yrwoer U Spr(XTSLCX])
sv oe TT] apraTsux ™y Unouovnv Ev 6g TN
vIopovt] T gvoéPelav, 7 £v 6& TN evoePei
™mr @eludabedgiav, €v 68 T @ElAaded@iq Tnw
ayamny. & Tadta yap ovpiv dmdpyovta Kol
mAeovalovTa, ODK APyoLE O00LOE AKAPIIOLG
kaOiomow eig ™ tod Kupiov nudv Inood
Xplotod émyvwolv. 9 Q yap un mapeoTiv
TadTa TVPASC £0TIY, powWIdlwp, AHONY Aoy
oD KaBaplopod Ty mdAot adTod dpapTidv.§

10 A0 pd&Adov, &beArgoi, omovddoate®
BeBaiav vudv TNY KAfow Kol EKAOyNY
noteiofot,f  tadta yap molodvtee od i
ntaionté mote. 11 OVtwg yap mAovoiwg
¢myopnyndfoetor vpiv 1 elooboct eic
aldoviovs Paoireiar Tod Kvplov fuew kol

f15 & touto £35 x [66%] ! 21 P72BC [32%]
RPHE,OCTR(CP)NU | oavtot 1 A [1%] | 2 [0.8%] | one
other reading [0.2%] (Curiously, this early majority reading is
apparently not to be found in any other printed edition.) § 1:9
QMaPTIWY rell | apapTnuatwd XA [21%] * 1:10 onovsacate

rell | 1 wa 6 Twv KaAwv gpyw X(A) [14%] T 1:10 moelcOal
rell | mownoBe XA [13%] | moleloBe [6.6%] | mownoeoBe [0.4%]

I 1:11 ewodog rell | 1 1 ‘.])72 [25%] § 1:11 awviov £33
P72xA,B [98%] REHEOCTRNU | awviaw C [2%] CP



2 Peter 1:12 iii 2 Peter 1:17

TwTtfipoc Tnood Xprotod.*

Peter’s death imminent

12 A0 o0k dpehfjowt  d&el  Opag
brompvHoKew nept TovTwY,f kKaimep e166tac
Kol £0Tnplypévoug €v Ti mapodon aAnOsiq.
13 A{koriov 8¢ iyodpat, ¢’ 6oov§ elpl &v todTw
¢ OKNYWpaTL, Gieyeipew uu(xq gV Unouvnoal
14 aﬁwc OTL TOyw1 €0TW r] (xnoeaou; T0D
OKNPORATOC pov, Kabwg Kol 6 Kdprog nudv
Tnoodg Xprotog édNAwaoéy pot. 15 Zmovddow
6& Kol EKGAOTOTE £Yelv LPAC, PETX TNV EUND
£€€obov, TNV ToLTWY prNunY moleiodat.

The prophetic Word is trustworthy

16 O0 yap osocoglopévolg  pvboig
e€akodovOnoavteg eyvwploaper Lpiv THY
tod Kvpiov nfudv ‘Inood Xpiotod Bdvapw
Kol mapovoioy: AN’ émémtal yevnO£vTeg THG
¢kelvov peyoderdtntog 17 —AaBwv yap mapa
B0l ITatpog Tunv kat §6Eav ewvijg évexbeiong

* 11 NUWY KoL CWTNPOG tNOOUL XPLOTOL £35 ‘.p72NB,C [85%]
RPHFOCTR,NU | 23145 A [7%] | 145 [8%] CP | one other reading
T 1:12 ovk apernow £33 (95.8%) REHEOCIR,CP | ov peAAnow
(‘.])72) (1%) | peAAnow XA,B,C (2.8%) NU | two other readings
(0.4%) (Slnce Peter goes on to predict his 1mminent death, the
majority reading seems to be at odds with that prediction, so
the early uncials took evasive action.) I 1:12  aeL vpag
UTIOULVNOKELY TIEPL TOLTWV £35 ‘.])72B,C [90%] RP,HF,0C,CP,NU
| 21345 A [3%] TR | 32145[3.2%] | 14532 X [alone] | 13245
[1.4%] | 2345 [1.4%] | two other readings [0.8%] § 1:13 €¢’
ogov rell | epbéoov £35 (I include this for the record, and so as
not to lose sight of it. But since there is evidently no difference
in meaning, I stay with the conventional pointing.)



2 Peter 1:18 iv 2 Peter 2:1

avT® Tolode VMO TG peyoaAompemolds 86Eng,
«O0TOC 0T 6 Yidg pov, 6 dyamntdc,™ eic v
gyw eddOkNOoa»T— 18 kai TadTNY THY QwVHY
Nueic nkovoapep €€ ovpavod eveybeioov oLV
adDTG BVTEC &V TG Bpel T® dylw.f

19 Ko Eyopev BeBatdtepov TOV IPOPNTIKOD
AOyov, @ KOAQDCG TOLEITE IIPOCEYOVTEC WG
AOYVw @aivovTt £V AdYUNP® TOHW, £WC 0V
Nuépa dlavydon Kai @wo@opog avateidn
v Ttalc koapbialg ovpdv. 20 TodTO MPKOTOV
YWWoKovTeg, OTL méoa mpognteia [pagfig
16lag emAboewg oL yiveTar 21 o0 yap OsAnpatt
dvBpwmov NYéYON mote npoenteica,S GAN’™ OO
ITvedpatog Aylov @epdpevol EAGANCaY Gylot
®cobT &vOpwrot.

Watch out for false teachers!

2

Their teachings are destructive
L’EyévovTo 6& kol yevdompophital £V TG Aa®,
w¢ Kol &v vuiv €oovtatl yevbobibdokaAot,

* 1:17 ovTOG €0TLY O ULOG KOV O QYQTNTOG £35 NA,CC (98.8%)
RPHEOCTRCP | 3456712 P/2B (alone) NU ! three other
readings C (0.8%) T 1:17 evdoknoa rell | nuboknoa A [12%]
§ 1:18 opet tw ayiw £35 XA (97.6%) REHEOCTR,CP | 31 972B,C
(2.4%)NU S 1:21 note mpognTeta £35 XA [84%] RPHF,0CTR,CP
I 21 BC [15%] NU | n 21 ‘p72 [1%] | two other readings
* 1:21 oAr £35 AC [90%] RBHEOCTR | addo P72xB [10%]
cPNU T 1:21 aylol 620v £35 X (84.8%) RRHFOC,CP ! ot 12

(4.2%) TR ! 1 Tov 2 A (2.6%) | omo 2 P72B (5.6%) NU |  amo 21
C (1.2%) | 1 (0.8%) | 12 mpopntar (0.8%)



2 Peter 2:2 \' 2 Peter 2:7

ouwsc; napewa{ouow oupsoaq anwleiag,
Kol TOV QAyopaooavTa cquouc_; Agonoty
apvovpevol  (EMAyovTeG E£QLTOIC  TOYLTD
anwAsiav). 2 Kol moAdol £€akoAovbnooLOD
adT®OY Talc &oedyeiang,™ 61 gt 1) 66o¢
TG aAnBeiag PAacenundnosTal. 3 Kal
gv  mheovefiqa mAaotolc  AGyolg  DHAC
gEUmopedoOVTAL OlC TO KPIlpa EKIOAXL OVK
dpyel, Kad 1) AIWAsLx aOTOY 00 vvoTtdet.t

Their doom is sure

4E1 yap 0 Ocog ayys)\wv (xu(xanoowToov OVK
gpeioato, GAAX oepaic COPOL TAPTAPWOAG
napébwkrey elc kpiow tnpovpévove,S 5 kal
dpyaiov KO6opov oOk  Egeioato  AAANTF
o0y6oov Nke 61Kx1000VNG KNPLKA é(pl')?xaisv
KATXKALDONOD Koouw aospov enafag, 6 rai
moAelg Xob6épwr kKol Topudppag TEPPWOAC
KaTootpo@ht KX TEKPLVED (oréberypa
neAdévtwr  doePeivi  TeBekwg), 7 Kal
6lkalor AWT, KATAMIOVOOPEVOD VIO THC

* 2:2 aoceAyelalg rell | anwielaig TR T 2:2 (o14 £35 [20%]
' ovg P72NA,B,C [80%] RPHEOCTR,CENU (The people, or the
licentious conduct? Is it not really the bad conduct that sullies the
reputation of the Way?) i 2:3 \)uoraEstgS [79%] RP,HF,0C,CP
| pvotalel P72NA,B,C [21%] TRNU S 2:4  tnpouvpevouc
35 972B,C [89%] RPHEOC,CENU | tetnpnuevovg [2%] TR |
KoAaCopevoug tnpetv XA [8%] | four other readings [1%] * 25
oMM £35 [82%] HETR ! adda P/2NA,B,C [18%] RP,OC,CPNU
T 2:6 kataotpopn £35 XA [97%] RPHFEOCTR,CP[NUJECM | —
P72B,C[3%] F 2:6 aoePew £35 XA,C [92%] RPHEOCTR,CP.ECM
| aoeBeotv ‘,1372B [4%] [NU] | — [3%] | three other readings [1%]



2 Peter 2:8 vi 2 Peter 2:12

TOV &OEopwy  €v (XGS)&VSlO( owocorpocpnq,
gppvoato 8 (PAéppott yap Kol (XKOT] 0
61ka10g, EYKATOIKOV €& avTolg, Tuépav
€€ Muépag wyoynr O6wkaiov avoépolg Epyolg
gPaodvilev) 9 —oi8ev KOplog evoeBeig €k
nelpacu®dvs pvecBal, &bikovg 6& eigc fpépav
Kploewc koAalopévovg Ttnpeiv, 10 paAiota
6¢ Tovg omiow oapkoc £v  EmOvpia”
Mlaopod  IOPELOPEVOVLG, KAl  KLPLOTNTOG
KXTOPPOVODVTAC.

Their depravity is ‘unreal’

ToAuntai, avO&delg, 66€ag oL Tpépovoy
BAaopnuodvteg, 11 6mov Gyyedot, 1oydl Kail
dvvanel pelCoveg O6vteg, oL QEPOLOW KAT'
adTOV  Tap KupiuﬂL BAGOo@NEOV Kpioww.
12 Ovtor 64, wg dloya CHa, ysyavnusva
(pumKoci el¢ GAwow Kol (p60p(xv €V 01Qg
ayvoobow PBAaoenpodvteg, £v TN @EOOPQ

§ 2:9 TEPOOHWY £35 x [33%] CP | melpaopov (‘.D7Z)A,B,C
[67%] RPHF,OCTR,NU | one other reading (I take the plural to
be clearly superior in the context.) * 2:10 embvula rell |
emBovpoac @72)xC [12%] T 2:11 napa kupw £35 XB,C [81%]
RPHFOCTR,CBECM ! 1 xvptov P72 [8%] NU | —A[11%] T 2:12
yeyevnueva guotka £3° X [26%] CP | 21 [54%] RBHFEOCTR !
yveyevvnueva 2 A,B,C [3%] NU | 2 yeyevvnueva [12%] | 1 [4.2%]
2 <.p72 [0.4%] | two other readings [0.4%] (The majority variant,
by putting the adjective next to the noun, seems to make a more
natural construction, but I take it that guowka is acting like a
noun in apposition to Cwa, and to help us see this Peter places it
after the participle: render, “as unreasoning animals, creatures
of instinct made to be caught and destroyed”.)



2 Peter 2:13 vii 2 Peter 2:17

adTOV Katogdaprioovtal,S 13 xoptodpevor™
pobov abikiag. ‘Hbovnpv nyodpevotr v €v
NEEPU TPLYPND, OIITAOL KOl PO, EVTPLPROVTEG
£V TaACQ AIATALG ADTOD OLPELWYODPEVOL LPD,
14 6OaApoLG £YovTeEC PEOTOLC HOUYaAibog
kol axotoamadotovet apoptiag, 6edhedlovteg
Youyag aotnpiktoug kapbiav yeyvpuvaouévn
nicovefiact  Eyovtec, KATAPAC  TEKDQ-
15 kataAmévTegS evBeiav™ 660V émhavidnoav,
e€akolovOnoavteg T 06 TodD BaAadap Tod
Boaop, 0¢ mobov abikiag nydmnnoep: 16 EAey&iv
6 Eoyxevr 16lag mapoavopiag—iumolvylov
dowvov &v  avBpwmov @wvi] @Beytauevov
gKkwAvoey TV TOD TPOPHATOL TapAPpoviav.
17 Obtol elow mmyai &DUGQOL,T vepéhont
o Aaidamog éAavvdneval, ol 0 (6@og Tod
oKOTOLG eic al®vacs tethpnTal.

§ 2112 katagBopnoovtar £33 [95%] RPOCTIRCP ! ot
@BapnoovTat (5D72)NA,B,C [4%] NU | —[1%] | ko 1 HF * 2:13
koptoupevol £3° AC (97.6%) RPHEOCTRCP | abikovpevou
‘.])72NB (2%) NU | one other variant (0.4%) (Is the Alexan-
drian variant not inferior?) T 2:14 okatanavoToug rell |
arotTanavotov [15%] i 2:14 TmAeovEELAG £35 ‘.]372NA,B,C
[95%] RP,HE,OC,CPNU | mAeove€iaig [2%] TR | mAeovegiav [2%]
I mAeovelia [1%] § 2:15 KOTOALTIOVTEC £35 ‘.])72C [90%]
RPHF,OCTR,ECM | xataAeinovteg XA,B [9%] CPNU | two other
readings  2:15 evBetaw £33 P72NA,B,C [98%] RPHF,OC,CPNU
"t 1 [2%] TR T 2:17 avuspot £33 (87%) RPHEOCTR,CP
' 1 ko P72NAB,C (13%) NU 2117 vegerat £35 (87.4%)
RPHEOCTR,CP | omydot P72xA,B,C (11.4%) NU ! conflation
12%) S 2:17 eic awwvag £33 (25.1%) | 1 awwva A,C (70.3%)
RPHEOCTR,CP ! 1 Tov atwva (2.4%) | — P72xB (2.2%) NU



2 Peter 2:18 viii 2 Peter 2:22

Their victims lose out

18 'Yrépoykra yonp patadTNTOoC (p9£yyousv01
GSAS(xCouaw £V emOopiog o0PKOC,
doehyeiag,™ tode dvtwet dmogpuydvtact tode
gV mAGvn avaoTtpe@opévouvg, 19 £AsvOepiav

avtolg  €mayyeAAdpevor,  abdTOl  HodAol
VIIAPYOVTEG THG @OOPAC W VAP TIC ﬁTTnTou
To0TY ki 6ebodAwTal. 20 E{* vép,

ocnocpuyovrsc; T uto&ouomx T0D KOOHOL £V
¢myvwoel 100 Kvpiov kol Zwtfipoct 'Inood
Xprof) T01')T01c; ﬁé HdAw éuHAaKéstc
NTTOVTAL, YEYOVED ADTOIG TX SGX(XTO( Yeipova
WD prva 21 KpSITTODi yap Nv adtoic un
snsvastoa ™mr ob6ov THg O6ikalooLVNG, T
¢myvobdow émotpéyar €S thg napabobeiong
adtoic ayiag &vtoAfic. 22 ZuupéPnkev 6&*
abTOIC TO TAC aGAnbob¢ moapowpiag KOWD

* 2:18 aoeAyelog £35 [40%] | aoehyeiang 5[)72NA,B,C [60%]
RP,HF,OC,TR,CP,NU T 2:18 ovtwg £35 NC [93%] RP,HEF,OC,TR
I 0OAlywg ‘.])72A,B [3%] NU | oAwyov [3%] CP | ovtwg oAlyov
[1%] 12:18 ATIOPLYOVTOG f35 [93%] RPHF,OCTR,CP |
AIIOPELYOVTAC (‘1372)NA,B,C [7%] NU § 2:19 Kal £35 A,C,048
[99.4%] RB,HF,OCTR,CP ! —sv72xB [0.6%] NU * 2:20 e 35

972xA,B,C [94%] RBHEOCTRNU ' ot [6%] CP T 2:20 kau
owtnpoc £3° B (75%) RBHEOCTR,CP | nuwv 12 qﬂzxA C,048
(14.6%) [NUJECM | 12 nuwv (7.8%) | nuwv (1.6%) | — (1%)

i 2:21 kpeltTov rell | kperooov XA [10%] § 2:21 emoTpeEYaL
€K f35 (83.7%) RPHEFOCTR,CP | €1¢ ta omow 12 (4.6%) | 1
€1¢ ta omow 2 (1.4%) | vmootpeyat 2 (‘4372)B,C (4.8%) NU
vrootpeyal €1¢ ta omow 2 (1%) | 2 (0.4%) | €1¢ T omOow
avokapyal ormo XA,048 (4.2%) * 2:22 6¢ £3° C [96%]
RPHEOCTR,CP | —P72xA,B,048Y [3%] NU ! yap [1%]



2 Peter 3:1 ix 2 Peter 3:5

gmotpéyac €m To (6ov E€épapal xal Vg
Aovoapévn eic kOAMopat BopBdpov.

So take the Truth seriously!!

1 TodTnw 11BN, dyarmtot, evtépav vpiv ypdew
EMOTOANY (€V alg Hleyeipw LIV £V DIOPVPHOEL
mr elhikpwi™ Sidvorav), 2 prnodivor TéHV
IPOEIPNUEVWY  PNUATWY VIO TOV  aylwv
IpoENTOY, Kol THAC TV &mootéiwy ducvt
£VToAfg Tod Kuplov Kol ZwThpog.

Scoffers will come

3 ToDto mpOTOY  YIWWOKOVTEG  OTl
gélebdoovtan  én’  Eoydtouvi TGOV  MuepdvS
gumoiktal, Kot ta¢ i6iag émBvpiog adToL™
nopgvopevol 4 kal Afyovteg «ITod £omw 1
sncxyya)ucx Tfig mapovoiog avTOD;» A(p e
yap ot MOTEPEG aKomnGnoav IaVTH oqu
610(}181)81 am’ apyng KTlOSU)Q 5 AowbBaver yop
abTode TobTo OflovTag, 6TL oLpavol Noow
Ekmodol Kol yN (€€ UL6atog kKol 61 VOATOQ)

T 2:22 efepapa rell | e€spaopa [13%] ! epetov [7%] T 2:22
kuAtopa £35 xA,048 [95%] RPHEOCTR,CP | kvAtopov P72B,C
[5%] NU * 3:1 elAkplon £35 [20%] | elAwkpion rell T 3:2
vpwv £3° P72xA,B,C [70%] RPHEOC,CENU ! nuwv [28.8%] TR
I — [1.2%] i 3:3 eoxaTtov f:“"5 [87%] RPHETR,CP | soyatwy
972xA,B,048Y [13%] OCNU ! eoyatw C S 3:3 nuepwv £35
[88%] RPHF,OCTR,CP | 1 ev epmatypovn NA,B,048Y [5.6%] NU |
1 gpmatypwon (‘.])72)C [5%] | 1 epnoypwovng [1.2%] | one other
reading [0.2%] * 3:3 emBuLULOC aLTWV £35 B,C(048) [79%]
RPHEOC,CPNU | 21 XA [20%] TR | 1 P72 [1%] | one other
reading



2 Peter 3:6 X 2 Peter 3:9

ovveot®Tal T® TOodD @e0d Adyw, 6 61 wvi o
T6TE KOOPOC LOATL KATAKALOOEIQ ATIWAETO.
This world will be destroyed
70t 62 vbv ovpavol, kal N i, T adTtods
A6y TeBnoavpLopévol eloiv mopf, TNPODHEVOL

elg Nuépav kploewg Kol dmwAeiag TGV aoefOv
avOpwIwy.

The Lord is longsuffering

8 "Ep 6& TodTo* pn AcwBovétw OHEC,
ayamntoi, 0Tt pla Nuépa mapax Kuplw wg
yidwa Etn, kol yidia £t we Huépa plot 9 0D
Bpabovel 6 I Kdproc Tfic émayyeAiag, B¢ Tveg
Bpadutitar MyodvTal, GAAX PoKPoOLHET €lg
Nuéc,S pn BovAduerdc Twog &moAéobot GAAX
IAVTHG £1¢ PETAVOLAY YwpTioat.

T 3:5 ouveoTwTA f?’5 X [23%] | ovvecTwoa ‘.])72A,C(048) [76%]
RPHF,OCTR,CPNU | ovveotwoat [1%] | cvvectwong B (The
nominative plural neuter perfect active participle works with
noav as a periphrastic construction whose subject includes
both ‘heavens’ [m] and ‘earth’ [f]. Peter’s syntax is almost as
convoluted as Paul’s, at times. f35 [KY] is early and independent
of KX) 1 3:6 wv 35 p72xA,B,C,048 [97%] RP,HEOC,TR,CPNU
' ov [2%] ECM ! o [1%] S 37 tw avtov £35 xC [90%]
RPHEOC,CP | 1 acvtw P72A,B [9%] NU ! 2 TR ! two other variants
* 3:8 touto rell ! TovTW ‘J)72 [22%] T 3:8 NUEPQ ML £35
972xA,B,C [98%] REHEOCTRNU | 21 [2%] CP § 3:9 o £35
[81%] REHEOCTR,CP | — P72xA,B,C,048 [19%] NU S 3:9 ec
nuac £33 [80%] RPHEOCTR,CP | 1 vpog P72B,C,048Y [13%] NU
I 61 vpag XA [4%] | 6t 2 [2%] | € vpag [1%] (Some copyists
assimilated to the an person in verse 8, but here in verse 9
Peter is making a general statement that is properly inclusive.)



2 Peter 3:10 xi 2 Peter 3:12

Hasten the day of God

10 "HEe1 6¢ f] nuapoc Kupiov wg KAETTNG
¢v vukti,T & n i oup(xv01§ pogndov
mapelevoovtal, otolyela 6 KavooLueva
AvOfoovTta™ —kal yij kai @ &v autii &pya
katokajoetalt 11 Todtwyr ovvi mévtwy
Avopévwr, motamodg Bel vmapyew dpéacs
e aylalg  dvaotpogaig Kol evoeBetaig,
12 HpOUGOvaT(xc; Kol onsvﬁovTaq ™
napovoiay Thi¢ Tod @eod Tfpépag, 617 fHv™
ovpavol, mvpoLPeEVol, AvORHoovTal,  Kai
otolyeio Kavoodpeva threta;T

A better world is coming

* 3110 n £35 XA [82%] REHEOCTR,CP | — P72B,C,048 [18%]
NU T 310 ev voktt 5 C (88%) RBHEOCTRCP | —
P72xA,B,048 (12%) NU £ 3:10 n £35 x,048 [67%] OC ' 1
ot P72A,B,C [33%] RPHETR,CENU (Just as in verse 5 ‘heavens’
occurs without the article, so here.) § 3:10 ovpavot rell | 1
nev X [11%] * 3:10 AuvBnoovTtat f35 A [94%] RP,HF,OCTR,CP
| AvBnoetar P/2xB,C,048Y [6%] NU T 3:10 KATAKANCETAL
f35 A,048 (90.2%) RPHFOCTR,CP | katoaxanocovtoat (3.4%) |
evpednoetat XB (3.2%) NU [gvpeBnoetal Aovpeva 1)72 (alone)]
I agavigOnoovtar C (alone) | — [part of a larger omission]

(2.8%) | ovy evpebnoetatl [0%] ECM (ECM follows essentially
the Sahidic version.) (The reading of NU is inferior to the

point of being almost nonsensical.) I 3:11 ovv £33 NA,048
(87.6%) RBHFEOCTR,CP | ovtwg (P/2)B (6.2%) NU ! g ovtwg C
(3%) ! 6e (2%) ! 1 ovtwe (1.2%) S 3:11 vuac £33 A,C,048Y
[90%] RBHEOCTRCPINUIECM | nag x [8.6%] | —972B [1%] !
eavtovg [0.4%] 3.12 nv rell | 1 o1 [20%] T 3:12 TnkKeTAl
£35 972xA,B,048Y [91%] RPHEOCTRNU ! taknoetat C [7%] CP
I taknoovtat [1.4%] | two other readings [0.6%]



2 Peter 3:13 xii 2 Peter 3:17

13 Kaavobg 6¢& olpavodC Kol yijv kot
Kot O £ndyyeApa adtod§ npoodorduey, &v
01¢ 61Ka100DVT) KATOKET.

So be serious!

14 A6, dyamntoi, TodTax TPOCOOKGOVTEC,
onovbdoate &omAol Kali duopntor™ adTR
gvpednrot €v eipnun: 15 kai v tod Kupilov
NuGOY pakpobovpiar cwtnpilav nyelofe—kabwg
Kal 0 ayamntog MUV adedpog ITabAog, KaTX
mr oadt® 6o00eiooavt cogiav, Eypayevr Lpiv,
16 ¢ Kad &y maooc taict émotodaic (AaAGY
&V abdTodc mepl ToOTWY, &v oicsy elow®
6vovonTd Twa), & ol apadsic Kol AOTNPLKTOL
otpeBrodow,’ w¢ kal tag Aoumag Ipagdc,
IPO¢ TN 16l adTdY dnwAsiav. 17 Yueic oo,
ayarntol, IPOYILWOKOVTEG YLAGCOeCOE, v
pn, T OV Abfopwr mAdvn cvvamayOEvTeg,

I 3:13 ynv kawnv rell | 21 XA,048 [17%] § 3:13 cnayyeApa
avtou rell | 21 CP * 3:14 apwpntol rell | apwpol A
(13%] T 3:15 oautw 606e0av £35 [60%] RPHEOCTR,CP !
21 P72(N)A,B,C,048 [40%] NU T 3:16 Touc £35 X (96.8%)
RPHEOCTR,CB.ECM | —P72A,B,C (3.2%) NU (A not very difficult
case of homoioteleuton, 3 x -oug; ECM is certainly correct in
abandoning NU here.) § 3:16 owg £35 C [83%] RP,HF,OC,TR,CP
o PT2NAB [17%] NU T 3:16  ewow £35 A [33%] |
E0TLD ‘.D72NB,C [67%] RPHEOCTR,CPNU | one other reading
T 3:16  otpeprovow 35 xAB [95%] RPHEOCTR,CPNU '
otpeprwoovow P72CY [5%] ECM



2 Peter 3:18 xiii 2 Peter 3:18
¢xnéonte tod 16{ov otnprypod. 18 AvEavnted

6& v yaprtt Kal yrwoetl tod Kuplov nudv Kol
ZwTthpog Tnood Xplotod.

ADT® 1 60&a Kl LDV KAl €1¢ NPEPAY aldVOC.

I 3:18 avgavnte £35 [27%] | oav€ovete XA,B [60%]
RPHEOCTR,CPNU | avavecbe 1)72C [5%] | ovEavnobe
[3%] | av€avorte [5%] (Imperative or Subjunctive? I take it
that Peter is offering a gentler alternative to falling from their
steadfastness; render “rather, may you grow in grace ...”)



2 Peter 3:18 Xiv 2 Peter 3:18

Apnp.§*

§ 3:18 aunv £35 P72xA,C (97.4%) REHEOCTR,CP[NU] | — B
(2.6%) ECM * 3:18 The citation of £35 is based on forty-three
MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664, 757,
824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637,
1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897,
2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which
I collated myself. 35, 1725, 1864, 2554 and 2723 are very pure
representatives of £35 in 2 Peter, with not a single variant, and so
for the exemplars of 18, 141, 824, 1072, 1075, 1503, 1865 and 1897.
For 35, 1725, 1864, 2554 and 2723 to have no variants after all the
centuries of transmission is surely an eloquent demonstration
of the faithfulness and accuracy of that transmission. Since
these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai,
Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala,
Athens, Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different
monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly
representative of the family, giving us the precise family pro-
file—it is reflected in the Text without exception.ECM collated
127 continuous text manuscripts (MSS) for 2 Peter; apart from a
few fragments, which number represents about 20% of the extant
(known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM I believe
we can arrive at some reasonably close extrapolations. Thus I
venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support
(in my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error will hardly exceed +2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed +10%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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